




36

WASSER

D

OK

ENTLEERUNG

UMWELTSCHUTZUNG
DEMONTIEREN SIE NICHT DAS SCHWIMMBECKEN, WENN DAS NICHT UNBEDINGT NÖTIG IST. IM FALLE SIE DAS MACHEN, 
VERWENDEN SIE BITTE DAS WASSER. DAS WASSER IST EIN KNAUSERIGES GUTE.

WARTUNG UND BENUTZUNG:
- Schalten Sie die Filteranlage einmal täglich ein, um sicher zu gehen, dass das gesamte Wasservolumen erneuert wird und immer dann, wenn das Pool nicht zum Baden benutzt 
wird. (Siehe Handbuch der Reinigungsanlage).
- Im Sommer, wenn die Poolanlage im Einsatz ist, Filter regelmäßig auf Verstopfung prüfen.
- Schrauben, Muttern und Unterlegscheiben (auf Rost) untersuchen.
- Der Poolwasserstand muss immer mindestens 15 cm unter der Pooloberrand liegen. 
- Pool niemals vollkommen entleeren. Ein niedriger Wasserstand kann beträchtlichen Schaden am Pool hervorrufen.
- Die Nichtbeachtung der empfohlenen Wartungsarbeiten kann zu schweren Gesundheitsschäden, besonders für Kinder, führen.
- Die Nutzung eines Schwimmbad-Bausatzes setzt die Einhaltung der in den Betriebs- und Wartungsanleitung enthaltenen Sicherheitsvorschriften voraus.
- Poolanlage im Freien nicht leer auf dem Boden stehen lassen.
- PVC-Liner und Wasserlinie immer sauber halten und dazu nicht aggressive Reinigungsmittel verwenden. Reinigen Sie regelmäßig die Falte, die den Boden mit dem Seitenteil des Liners 
verbindet,  da sich in diesem Bereich leicht Schmutz ansammeln kann. Geringfügige Löcher, die im Liner entstehen könnten, lassen sich mit unseren Flicken  AR202 oder V12  
instandsetzen.
- Die (isothermische) Sommerabdeckung schützt Ihr Schwimmbad vor Insekten, Staub, Laub usw. und halten die Wassertemperatur. Bringen Sie sie so an, dass die Blasen direkt 
auf dem Wasser liegen. 
ÜBERWINTERUNG:
A) WENN DAS POOL NICHT ABGEBAUT WERDEN SOLL:
1- Boden und Linerflächen mit einem nicht aggressiven Reinigungsmittel reinigen.
2- Das Wasser mit einem chemischen Überwinterungsstoff behandeln. Um Verfärbungen an der Auskleidung vorzubeugen, empfiehlt sich die Verwendung von FLÜSSIGEM        
        ÜBERWINTERUNGSMITTEL statt Bojen mit festem Mittel. 
3- Schwimmbad mit Wasser befüllen und dabei folgendes beachten:

a) Für Pools mit Skimmer und Rücklaufventil muss der Wasserstand bis ca. 5 cm unter dem Skimmer reichen; Rücklaufventil mit dem der Reinigungsvorrichtung beigefügten 
Stopfen verschließen.

b) Für Pools mit Zu- und Rücklaufventilen muss der Wasserstand bis ca. 20 cm unter dem oberen Poolrand reichen. Ventile mit Hilfe des eingebauten Gewindes schließen. 
4- Schläuche abklemmen. Jedoch weder Skimmer noch Ventile ausbauen. 
5- Schwimmbad mit einer Winterabdeckung bedecken und ein schwimmendes Element zwischen und Abdeckung und Wasser als Kälteschutz plazieren. 
6- Die Reinigungsanlage ist vom Pool abzuklemmen und zu reinigen. Sand oder die Filterpatrone daraus entfernen. Anlage abtrocknen und an einem trockenen Ort unter Dach 
aufbewahren. 
7- Zubehör: Alle Zubehörteile (Leiter, Alarmanlage, Scheinwerfer, Stange usw.)  entfernen, mit Süßwasser reinigen und aufbewahren.  
NEUE INBETRIEBMNAHME: Winterabdeckung entfernen, Reinigungsanlage installieren, mindestens ein Drittel des Wasservolumen erneuern und Schockchlorierung vornehmen. 
Reinigungsanlage mindestens 8 Stunden ununterbrochen laufen lassen. 
B)  WENN DAS POOL ABGEBAUT WIRD:
1- Pool leeren: Reinigungsanlage, Lenzpumpe oder Prinzip kommunizierender Gefäße. Nehmen Sie den Schlauch mit dem kleineren Durchmesser: Ein Schlauchende mit 
Hilfe eines Schweren Stoffs so befestigen, daß es im Beckeninnern untertaucht. Der ganz Schlauch im Schwimmbecken ins Wasser tauchen bis keine Luft mehr drinnen im Schlauch 
bleibt. Das anders Schlauchende mit der Hand abdecken, aus den Becken nehmen und bis um Wünschgebiet mitnehmen. Nun ziehen Sie Ihre Hand züruck und das Wasser 
fließen zu lassen. Dieses Wasser darf nicht zum Sprengen verwendet werden, da es chemische Produkte enthält. 
2- Sämtliche Poolkomponenten mit einem Schwamm und einem pH-neutralen seifigen Produkt reinigen. Abtrocknen und an einem trockenen und sauberen Ort aufbewahren. Es 
ist normal, dass sich  der PVC-Liner nach mehrmaligen Auf- und Abbau etwas dehnt  und Elastizität verliert.

CHEMISCHE PRODUKTE: 
Bitte lesen Sie sorgfältig die Anweisungen des Herstellers des chemischen Produktes. WICHTIGER HINWEIS: Bewahren Sie die chemischen Stoffe an einem sauberen, trockenen 
und Kindern nicht zugänglichen Ort auf. Wichtiger Hinweis: Alle eingesetzten Produkte müssen mit dem PVC-Liner kompatibel sein.
- Erste Befüllung: pH-Wert und Chlorgehalt (Cl) des Wassers feststellen und auf die optimalen Werte einstellen: pH: 7,2-7,6 ;Chlor 0,5-2 ppm.
- Schock-chlorierung: Dabei wird der Chlorgehalt zur Beseitigung von Bakterien und Algen bis ca. 20 ppm eingestellt,  Schockchlorierung ist jedoch nur angezeigt, wenn das Poolwasser 
aus Flüssen, Teichen usw. stammt oder längere Zeit nicht behandelt wurde. 
- Kontrollen: Mindestens einmal wöchentlich pH-Wert und Chlorgehalt überprüfen. (Dazu Chlor- und pH-Analysator verwenden). Außerdem ist ein Algenvertilgungsmittel beizugeben, 
um Algenbildung zu unterbinden. Das Schwimmbad darf keinesfalls benutzt werden, bevor nicht der Chlorgehalt eingestellt ist. Zum Auflösen des chemischen Produktes (Pastillen) 
verwenden Sie immer einen  Schwimmdosierer. Die Dosierung chemischer Produkte erfolgt in Abhängigkeit: vom Wasservolumen Ihres Pools, der Badehäufigkeit, den klimatischen 
Bedingungen, der Wassertemperatur und dem Standort. Nach dem Eindosieren immer rühren und abwarten, bis sich das chemische Produkt gelöst hat, bevor ein weiteres 
zugegeben wird. Zwischen einer Einstellung des pH-, Chlorwertes und des Algenvertilgungsmittelwertes und der nächsten, lassen sie mehr oder weniger 12 Stunden beim 
gleichzeitigem Betrieb der Filteranlage verstreichen.

MECHANISCHE MITTEL: 
Stellen Sie sicher, dass Reinigungsanlage, Skimmer, Ventile und Schläuche korrekt an das Pool angeschlossen sind. 
Bedenken Sie dabei, dass die Filtrierzeit umso länger ist, je höher die Wassertemperatur ist. Theoretische Filtrierzeit = Wasservolumen / Durchflussmenge des Filtersystems (im 
Allgemeinen  8 h/Tag bei einer Wassertemperatur von 21ºC), (Ideal: 2 Std.. morgens - 4 Std. mittags - 2 Std. nachmittags).

BODENREINIGUNG DURCH ABSAUGUNG (MANUELL ODER AUTOMATISCH): 
Nur für Schwimmbäder mit Skimmer. Schlauchende des Bodenreinigers an die Kehrvorrichtung anschließen und ins Wasser tauchen, damit sich der Schlauch füllt. Das andere 
Schlauchende mit dem Saugdeckel (TA) verbinden und in den Skimmerkorb setzen. Reinigungsanlage in Stellung FILTER in Gang setzen und mit der Bodenreinigung beginnen. 
Auf Faltenbereiche, in denen sich Schmutz ansammelt, ist besonders zu achten.

VENTURIBODENREINIGER: 
Einen Gartenschlauch mit dem Kopf des Bodenreinigers verbinden und in das Schwimmbad einführen. Hahn mit normalem Druck öffnen, damit das Wasser gegen den Poolboden 
fließt und so ein aufsteigender Strom entsteht, durch den der Schmutz in den Bodenreiniger eingebauten Filter gelangt.

URSACHEN  

Filtrierung unzureichend. pH-Wert hoch. Zu 
viele organische Rückstände

ABHILFE   

Füchren Sie eine Filtergegenwsche durch. Geben Sie mit einem Dosierer KLÄRMITTEL in Tabletten 
zu. Füchren Sie eine Intensivchlorierung durch.  

Boden und Wände des Pools sanft abbürsten. pH-Wert feststellen und auf 7,2-7,6 einstellen. 
ALGENVERTILGUNGSMITTEL und FLÜ'dcSSIGES KLÄRMITTEL zugeben. 

pH-Wert feststellen und auf 7,2-7,6 einstellen. MNTENSIVCHLORIERUNG durchführen. FLÜSSIGES 
KLÄRMITTEL zugeben. 

pH-Wert feststellen und auf 7,2 - 7,6 einstellen. Einmal wö'f6chentlich ENTKALKUNGSMITTEL 
zugeben. 

pH-Wert feststellen und auf 7,2-7,6 einstellen. INTENSIVCHLORIERUNG durchfü'fchren.

PROBLEME

Trübes Wasser  

Grünes Wasser

Wasserstein 

Augen-und Hautreizung. 
Übler Geruch

Algen- oder Grü'fcnspanbildung 

Eisen oder Mangan im Wasser

Kalk im Wasser

pH-Wert falsch eingestellt. Zu viele organische 
Reststoffe im Wasser

Braunes Wasser

Wenn Ihr Pool das Ende seiner Nutzungsdauer erreicht hat, muss er auseinandergebaut werden. Die verschiedenen Materialien (Plastik und Stahl) müssen getrennt und zur Sammelstelle 
gebracht werden, die von den örtlichen Behörden bestimmt wird.
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SCARICO PRINCIPIO
VASI COMUNICANTI

PRECAUZIONE  PER L'ECOSISTEMA AMBIENTALE
NON SMONTARE LA PISCINA SE NON E' STRETTAMENTE NECESSARIO.NEL CASO LO FOSSE VI PREGHIAMO DI 
RIUTILIZZARE L'ACQUA. L'ACQUA NON VA SPRECATA.

USO E MANUTENZIONE:
 - Porre in funzionamento il sistema di filtraggio una volta al giorno, per assicurare un rinnovamento completo del volume d'acqua e sempre quando non si sta utilizzando la piscina 
per il bagno (vedi manuale del depuratore).
- Controllare il livello di intasamento del filtro regolarmente durante l’estate quando la piscina è in uso.
- Controllare viti, dadi e rondelle (per la ruggine).
- Il livello d'acqua della piscina deve sempre essere come minimo a 15 cm dal bordo superiore della stessa. 
- Non svuotare mai completamente la piscina. Il livello basso dell’acqua può causare seri danni alla piscina.
- La non osservanza delle istruzioni di manutenzione può provocare gravi rischi per la salute, in particolare per i bambini.
- L'utilizzo di un kit da piscina implica il rispetto degli standard di sicurezza descritti nella guida di manutenzione ed uso.
- Non lasciare mai la piscina vuota all’esterno.
- Pulire regolarmente il Liner P.V.C. e la linea del livello d'acqua con prodotti non abrasivi. Pulire periodicamente la piega d’unione del fondo con il laterale del liner, poiché è una zona di 
accumulo di sporco. Se incidentalmente si fa un piccolo foro nel liner, si può riparare con le nostre toppe AR202 o V12.
- Le coperture estive (isotermiche) proteggono la piscina da insetti, polvere, foglie, ecc…, ed evitano la perdita di temperatura dell'acqua. Montarla sempre con le bolle a contatto con l'acqua
INVERNO:
A) SE SI SCEGLIE DI NON SMONTARE LA PISCINA:
1- Pulire il fondo e le pareti del liner con un prodotto non abrasivo.
2- Trattare l'acqua con un prodotto chimico per l'inverno.Si raccomanda l’utilizzo di SVERNANTE LIQUIDO al posto di galleggianti con prodotto solido, per evitare lo scolorimento  
    del liner.
3- Lasciare la piscina piena d'acqua, ricordando che:

a) Per piscine con skimmer e valvola di ritorno livello d'acqua 5 cm al di sotto dello skimmer e chiudere la valvola di ritorno con il tappo filettato in dotazione al depuratore.
b) Per piscine con valvole di immissione e ritorno livello d'acqua a 20 cm dal bordo superiore della piscina, chiudendo le valvole mediante il sistema di filettatura incorporato.

4- Staccare i tubi flessibili. Non smontare lo skimmer né le valvole.
5- Proteggere la piscina con una copertura invernale, collocando un elemento galleggiante fra essa e l'acqua, allo scopo di proteggerla contro il freddo.
6- Depuratore: staccarlo dalla piscina. Pulirlo, svuotare dalla sabbia o rimuovere la cartuccia, asciugarlo e riporlo in un luogo al coperto ed asciutto.
7- Accessori: rimuovere tutti gli accessori (scaletta, allarme, faro, pertica), pulirli con acqua dolce e conservarli.
NUOVO AVVIO: Rimuovere la copertura invernale, installare il depuratore, cambiare almeno 1/3 dell'acqua ed eseguire una Clorazione d'Urto. Mettere in funzionamento il depuratore 
per almeno 8 ore ininterrotte.
B) SE SI SCEGLIE DI SMONTARE LA PISCINA:
1- Svuotare la piscina. Mezzi: Depuratore, Pompa di Prosciugamento o Principio di vasi comunicanti. Utilizzare il principio dei vasi comunicanti: A tale scopo, prendere l'idrante 
del depuratore avente minor diametro. Legare un peso ad una delle estremità e quindi immergerlo nella piscina. Successivamente, immergere l'idrante per intero fino ad estrazione 
dell'aria dall'interno. Chiudere ermeticamente con il palmo della mano sotto l'acqua l'estremità libera dell'idrante e portarlo nel luogo in cui si intende scaricare l'acqua della piscina. 
Togliere quindi la mano e l'acqua comincerà a scorrere. Non utilizzare quest'acqua per irrigazione, dato che conterrà prodotti chimici.
2- Pulire tutti i componenti della piscina con una spugna e un prodotto saponoso con pH neutro. Asciugarli e conservarli in luogo asciutto e pulito. È normale che dopo vari montaggi 
e smontaggi il liner di PVC si dilati e perda elasticità.
NUOVO AVVIO: Leggere di nuovo le Istruzioni del presente manuale dall'inizio.

MEZZI CHIMICI:
Leggere attentamente le istruzioni del fabbricante del prodotto chimico. ATENZIONE: Conservare i prodotti chimici in un luogo asciutto e pulito, lontano dalla portata dei bambini. Importante: 
Tutti i prodotti utilizzati devono essere compatibili con il liner di P.V.C.
- Primo riempimento:Analizzare il pH e il Cloro (Cl) dell'acqua e regolarli agli indici ottimali: pH: 7,2 - 7,6 ;Cloro: 0,5 - 2 ppm.
- Consiste nell'aumentare l'indice di cloro sino a 20 ppm circa, allo scopo di eliminare i batteri e le alghe. Si realizzerà solo quando l'acqua della piscina proviene da 
fiumi, stagni, o dopo un lungo periodo senza trattamento.
- Controlli: Controllare almeno una volta alla settimana gli indici di pH e Cloro (utilizzare un analizzatore di Cloro e pH). Si dovrà inoltre aggiungere Alghicida per prevenire la formazione di alghe. Non 
fare mai il bagno finché non si sarà stabilizzato l'indice di cloro. Utilizzare sempre un Dosatore galleggiante per la soluzione del prodotto chimico (pastiglie). La dosatura dei prodotti chimici 
si realizza in funzione: Del volume d'acqua della piscina, della frequenza di bagno, delle condizioni climatiche, della temperatura dell'acqua e dell'ubicazione. Rimuovere sempre l'acqua ed 
attendere la soluzione di un prodotto chimico prima di aggiungerne un altro. Attendere circa 12 ore fra una regolazione di pH, Cloro, o di antialghe, facendo funzionare il sistema di filtraggio.

MEZZI MECCANICI:
Verificare che il depuratore, lo skimmer, le valvole e i tubi flessibili siano correttamente collegati alla piscina. Tenere sempre presente che a maggior temperatura dell'acqua sarà necessario 
più tempo di filtraggio. Tempo filtraggio teorico = Volume d'acqua / Portata del sistema di filtraggio (in genere, 8 h/giorno con la temperatura dell'acqua a 21ºC), (Ideale: 2 h. al 
mattino -  4 h. a mezzogiorno - 2 h. la sera).

PULISCI FONDO MEDIANTE ASPIRAZIONE (MANUALE O AUTOMATICO):
Solo per piscine con skimmer. Collegare un'estremità del tubo flessibile del pulisci fondo alla spazzatrice e sommergerlo nell'acqua fino a riempire il tubo. Collegare l'altra estremità 
del tubo flessibile al Coperchio di Aspirazione (TA) e situarlo sopra la cesta dello skimmer. Avviare il depuratore in posizione FILTER ed iniziare a pulire il fondo. Fare particolare 
attenzione alle zone con pieghe, in cui si accumula lo sporco.

PULISCI FONDO TIPO VENTURI: 
Collegare un tubo flessibile da giardino alla testa del pulisci fondo e sommergerlo nella piscina. Aprire il rubinetto a una pressione normale affinché l'acqua fluisca contro il fondo della 
piscina, producendo una corrente ascendente che deposita lo sporco nel filtro di cui è dotato il pulisci fondo.
USO E MANUTENZIONE: (ITALIANO)
 - Porre in funzionamento il sistema di filtraggio una volta al giorno, per assicurare un rinnovamento completo del volume d'acqua e sempre quando non si sta utilizzando la piscina per il 
bagno (vedi manuale del depuratore).
- Controllare il livello di intasamento del filtro regolarmente durante l’estate quando la piscina è in uso.
- Controllare viti, dadi e rondelle (per la ruggine).
- Il livello d'acqua della piscina deve sempre essere come minimo a 15 cm dal bordo superiore della stessa. 
- Non svuotare mai completamente la piscina. Il livello basso dell’acqua può causare seri danni alla piscina.
- La non osservanza delle istruzioni di manutenzione può provocare gravi rischi per la salute, in particolare per i bambini.

URSACHEN  

Filtraggio povero. pH alto. Eccesso di residue 
organici

ABHILFE

Eseguire un ulteriore lavaggio del filtro. Aggiungere CHIARIFICATORE in pastiglie e un dosatore. 
Eseguire una Clorazione d'impatto  

Spazzolare leggermente il fondo e le pareti della piscina. Analizzare il pH e regolarlo a 7,2-7,6. 
Aggiungere ALGHICIDA e CHIARIFICATORE LIQUIDO  

Analizzare il pH e regolarlo a 7,2-7,6. Eseguire una CLORAZIONE D'IMPATTO. Aggiungere 
CHIARIFICATORE LIQUIDO 

Analizzare il pH e regolarlo a 7,2-7,6. Aggiungere una volta alla settimana ANTICALCARE 

Analizzare il pH e regolarlo a 7,2-7,6. Eseguire una CLORAZIONE D'IMPATTO

PROBLEMI

Acqua torbida

Acqua verde

Incrostazioni 

Irritazione di occhi e pelle. 
Cattivi odori

Formazione di alghe o verderame 

Presenza di ferro o manganese

Presenza di calcare nell'acqua 

pH non regolato. Eccesso di residui organici

Acqua marroni

Quando la piscina giunge al termine della sua vita utile, deve essere smontata, i vari materiali  (plastica e acciaio) devono essere separati e trasportati presso il centro di raccolta indicato dalle 
                                                                                                                                                                                                                                  autorità locali.  
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HET LEGEN COMMUNICERENDE
 VATEN

HOUD REKENING MET HET MILIEU
“HET ZWEMBAD NIET DEMONTEREN WANNEER HET NIET STRIKT NOODZAKELIJK IS. MOCHT DIT WEL ZO ZIJN DAN VERZOEKEN WIJ 
U HET WATER TE HERGEBRUIKEN. WATER IS NIET OVERVLOEDIG.“

ONDERHOUD EN GEBRUIK:
- Stel het filtratiesysteem eenmaal per dag in werking om van een volledige verversing van het watervolume verzekerd te zijn en doe dit altijd wanneer het zwembad niet voor het 
bad in gebruik is (zie de handleiding van de zuiveringsinstallatie).
- Controleer in de zomer regelmatig het verstoppingsniveau van de filter wanneer het zwembad in gebruik is.
- Controleer de schroeven, moeren en sluitringen (op roestvlekken).
- Het waterniveau van het zwembad moet altijd minstens tot op 15 cm vanaf de bovenrand van het zwembad worden gehandhaafd.
- Laat het zwembad nooit volledig leeglopen. Lage waterpeilen kunnen het zwembad ernstig beschadigen.
- Het feit  niet de onderhoudsplichten te respecteren kan ernstige r isico´s voor de gezondheid opleveren, in het bi jzonder voor kinderen.
- Het gebruik van een zwembadkit houdt in dat men de veiligheidsvoorschriften naleeft die in de onderhouds- en gebruiksaanwijzing staan beschreven.
- Laat een zwembadkit nooit leeg buiten op de grond liggen.
- Reinig regelmatig de Liner P.V.C. en de streep van het waterniveau met niet- bijtende middelen. Reinig regelmatig de verbindingsvouw van de bodem met de zijkant van de liner 
daar dit een zone is waarin het vuil zich gemakkelijk opeenhoopt. Mocht u per ongeluk een gaatje veroorzaken in de Liner dan kunt u dat repareren door onze plakkertjes AR202 
of V12 te gebruiken.
- De zomerovertrekken (isothermische) beschermen uw zwembad tegen insecten, stof, bladeren enz. en voorkomen het verlies van de temperatuur van het water. Plaats deze 
zodanig dat de belletjes altijd in contact zijn met het water.
WINTER:
A) INDIEN WE NIET DE VOORKEUR GEVEN AAN DEMONTAGE VAN HET ZWEMBAD:
1- De bodem en de wanden van de Liner reinigen met een niet- bijtend middel.
2- Het water behandelen met een chemisch overwinteringsproduct. Aangeraden wordt om OVERWINTERINGSVLOEISTOF te gebruiken in plaats van drijvers met een vast product 
    om verleuring van de beckleding te voorkomen.
3- Het zwembad vol laten staan met water, rekeninghoudende met:

a) Voor zwembaden met skimmer en terugvoerklep het waterniveau houden op 5 cm onder de skimmer en de terugvoerklep sluiten met de schroefdop die aan de zuiveringsinstallatie 
is toegevoegd.

b) Voor zwembaden met inlaat- en terugvoerklep het waterniveau houden op 20 cm onder de bovenrand van het zwembad en de kleppen afsluiten met behulp van  het bijgesloten 
schroefsysteem.
4- De slangen losmaken. Nóch de skimmer nóch de kleppen demonteren. 
5- Het zwembad beschermen met een winterovertrek en daartussen en het water een drijvend element plaatsen teneinde het tegen de kou te beschermen.
6- De zuiveringsinstallatie losmaken van het zwembad. Deze reinigen, van zand ontdoen of de zak verwijderen, drogen en opbergen op een overdekte plaats zonder vochtigheid.
7- Accessoires: Alle hulpstukken verwijderen (trap, alarm, spot, stok, ...), met zoet water schoonmaken en opbergen.
NIEUWE INWERKINGSTELLING: Het winterovertrek verwijderen, de zuiveringsinstallatie aanbrengen , minstens 1/3 van het water verwisselen en een schokchloring toepassen. 
De zuiveringsinstallatie op z´n minst gedurende 8 uur ononderbroken in werking stellen.
B) INDIEN WE WEL DE VOORKEUR GEVEN AAN DEMONTAGE VAN HET ZWEMBAD:
1- Het zwembad legen. Middelen: zuiveringsinstallatie, lenspomp of het principe van communicerende  vaten. Gebruik het grondbeginsel van de communicerende vaten: Pak 
daarvoor de slang van de zuiveringsinstallatie met de minste diameter. Bind een gewicht vast aan één van de uiteinden en dompel de slang onder in het zwembad. Doe vervolgens 
de hele slang onder water totdat de lucht van binnen is ontsnapt. Sluit met de palm van de hand het vrije uiteinde van de slang onder water hermetisch af en breng de slang naar 
de plaats toe waar men het water van het zwembad wil lozen. Trek de hand terug en het water zal beginnen te vloeien. Gebruik dit water niet voor het begieten daar het een 
chemisch product zal bevatten.
2- Alle onderdelen van het zwembad schoonmaken met een spons en een zeepachtig product met pH neutraal. Drogen en op een droge en schone plaats bewaren. Het is normaal 
dat de Liner van P.V.C. na verscheidene montages en demontages dilateert en zijn elasticiteit verliest.
NIEUWE INWERKINGSTELLING: Lees nogmaals de aanwijzingen in deze handleiding vanaf het begin door.

CHEMISCHE MIDDELEN: 
Lees aandachtig de instructies van de fabrikant betreffende het chemische product. BELANGRIJK: Bewaar de chemische producten op een schone, droge plaats en altijd buiten 
het bereik van kinderen. Belangrijk: Alle gebruikte producten dienen compatibel te zijn met de Liner van P.V.C. 
- Eerste vulling: Het pH- en Chloorgehalte (Cl) van het water analyseren en deze aanpassen aan de optimale niveaus: pH: 7,2-7,6; Chloor: 0,5 tot 2 ppm.
- Schokchloring: Deze bestaat uit het verhogen van het chloorniveau  tot  ongeveer 20 ppm voor het elimineren van bacteriën en algen. Alleen uit te voeren wanneer het 
zwembadwater afkomstig is uit rivieren, vijvers, of wanneer het water gedurende lange tijd geen behandeling heeft ondergaan.
- Controles: Minstens één keer per week het pH- en chloorgehalte nakijken. (Gebruik een analysator voor chloor en pH). Eveneens dient Algicide te worden toegvoegd om het 
onstaan van algen te voorkomen. Nooit baden voordat het chloorniveau in evenwicht is. Gebruik altijd een drijvende doseermaat voor de oplossing van het chemische product 
(tabletten). De dosering van de chemische producten geschiedt in overeenstemming met:Het watervolume van het zwembad, de veelvuldigheid van het baden, de weersomstandigheden, 
de temperatuur van het water en de ligging van het zwembad. Het water steeds in beweging houden en wachten tot een chemisch product is opgelost alvorens een ander daaraan 
toe te voegen. Wacht ongeveer 12 uur tussen iedere aanpassing van pH, chloor of antialgen en laat het filtratiesysteem werken.

MECHANISCHE MIDDELEN: 
Verifiëren of de zuiveringsinstallatie, de skimmer, de kleppen en slangen op de juiste wijze aan het zwembad zijn verbonden. Er moet rekening mee worden gehouden dat het 
water bij hogere temperatuur meer tijd voor filtratie nodig zal hebben. Theoretische filtratietijd = Watervolume/ watermassa  van het filtratiesysteem (meestal 8 uur per dag met 
een temperatuur van het water van 21ºC), (ideaal: 2 uur ´s morgens- 4 uur om twaalf uur overdag- 2 uur ´s middags).

BODEMREINIGERS DOOR OPZUIGING (HAND- OF AUTOMATISCHE BEDIENING): 
Alleen voor zwembaden met skimmer. Eén uiteinde van de slang van de bodemreiniger bevestigen aan de veger en onder water dompelen zodat de slang volloopt. Het andere 
uiteinde van de slang verbinden aan de deksel van de zuiger (TA) en deze plaatsen op het mandje van de skimmer. Stel de zuiveringsinstallatie in werking op stand FILTER en 
begin met het reinigen van de bodem. Speciale aandacht moet worden besteed aan de zones met vouwen waarin het vuil zich kan opeenhopen.

BODEMREINIGER TYPE VENTURI: 
Een tuinslang aansluiten op de kop van de bodemreiniger en deze in het zwembad brengen. De kraan openen met een normale waterdruk zodat het water tegen de zwembadbodem 
vloeit en een opwaartse stroom veroorzaakt die het vuil in het filter, dat deel uitmaakt van de bodemreiniger, deponeert.

OORZAKEN  

Geringe filtratie, hoog PH-gehalte. Overmaat 
aan organisch afval

OPLOSSINGEN

Realiseer een contrareiniging van het filter. Voeg een ZUIVERINGSPRODUCT in tabletten in een 
dosseerapparaat toe. Verricht een schokchloring.  

Voorzichtig de bodem en de wanden van het zwembad schoonvegen. Analyseer het PH–gehalte en 
pas het aan tussen 7,2 –7,6. Voeg ALGICYDE EN EEN VLOEIBAAR ZUIVERINGSPRODUCT TOE. 

 Analyseer het PH-gehalte en pas het aan tussen 7,2-7,6. Realiseer een SCHOKCHLORING. Voeg 
een VLOEIBAAR ZUIVERINGSPRODUCT TOE.  

Analyseer het PH-gehalte en pas het aan tussen 7,2-7,6. Voeg één keer per week een ANTI-
KALKPRODUCT toe

Analyseer het PH-gehalte en pas het aan tussen 7.2-7,6. Realiseer een SCHOKCHLORING

PROBLEMEN

Troebel water

Groen water

Aanzettingen 

Irritatie aan ogen en huid. 
Onaangename luchten

Ontstaan van algen of groene 
aanslag 

Aanwezigheid van ijzer en 
magnesium

Aanwezigheid van kalk in het water 
PH-gehalte niet in evenwicht. Overmaat aan 

organisch afval

Bruin water

Wanneer uw zwembad het einde van zijn levensduur heeft bereikt, moet het worden gedemonteerd, de verschillende materialen gescheiden (o.a. plastic en ijzer) en ingeleverd op een door de 
plaatselijke gemeente aangewezen verzamelplaats.
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ACQUA

D

OK

ESVAZIAMENTO PRINCIPIO 
VASOS COMUNICANTES

O MEIO AMBIENTE AGRADECE
“DESMONTAR A PISCINA SE ABSOLUTAMENTE NECESSÁRIO. NESTE CASO, POR FAVOR REUTILIZE A ÁGUA. A ÁGUA 
É VIDA.”

MANUTENÇÃO E USO: 
- Ponha a funcionar o sistema de filtração uma vez por dia para assegurar um renovamento completo do volume de água, e sempre que não se estiver a utilizar a piscina para o 
banho. (Ver o manual do depurador).
- Verifique o nível de bloqueio dos filtros regularmente no Verão, quando o kit de piscina estiver a ser utilizado.
- Verifique o estado dos parafusos, porcas e anilhas (para detectar possíveis vestígios de oxidação).
- O nível de água da piscina deve manter-se sempre como mínimo a 15 cm do borde superior. 
- Nunca esvazie completamente a piscina. Um baixo nível de água poderia danificar seriamente a piscina.
- Não respeitar as instruções de manutenção pode por gravemente em perigo a saúde, especialmente a das crianças.
- A utilização de um kit de piscina implica o respeito pelas normas de segurança descritas no guia de manutenção e de utilização.
- Nunca deixe um kit de piscina vazio no chão e no exterior.
- Limpe regularmente o Liner P.V.C. e a linha do nível de água, com produtos não abrasivos. Limpar periodicamente a dobra de união do fundo com o lateral do liner já que é uma zona 
onde se acumula a sujidade.Se acidentalmente houver um pequeno furo no liner, pode-se arranjar com os nossos remendos AR202 ou V12.
- As cobertas de verão (isotérmicas) protegem a piscina dos insectos, do pó, das folhas, etc. e evitam baixar a temperatura da água. Coloque-a sempre com as bolhas em contacto com a água.

INVERNO:
A) SE SE OPTAR POR NÃO DESMONTAR A PISCINA:
1- Limpar o fundo e as paredes do liner com um produto não abrasivo.
2- Tratar a água com um produto químico para o Inverno. Recomenda-se o uso de INVERNADOR LÍQUIDO no lugar de bóias com produto sólido para evitar descolorações no   
     liner.
3- Deixar a piscina cheia de água, tendo em conta o seguinte:

a) Para piscinas com skimmer e válvula de retorno, o nível da água deve estar 5 cm por baixo do skimmer; fechar a válvula de retorno com a tampa de rosca que vai junto      
          com o depurador.

b) Para piscinas com válvulas de admissão e retorno, o nível da água deve de estar a 20 cm do borde superior da piscina; fechar as válvulas com o sistema de rosca de que  
          estão dotadas. 
4- Desmontar as mangueiras. Não desmontar o skimmer nem as válvulas.
5- Proteger a piscina com uma coberta de Inverno, colocando um elemento flutuante entre a piscina e a água para a proteger do frio.
6- Desmontar o depurador da piscina. Limpar, despejar a areia ou t irar o cartucho, secar e guardar num lugar coberto e sem humidade.
7- Acessórios: tirar todos os acessórios (escada, alarme, foco, vara,...), limpar  com água doce e guardar.
PARA UTILIZAR DE NOVO: Tirar a coberta de Inverno, instalar o depurador, despejar pelo menos 1/3 da água e realizar uma cloragem de choque. Pôr o depurador em funcionamento 
pelo menos durante 8 horas sem interrupção.
B) SE SE OPTAR POR DESMONTAR A PISCINA:
1- Despejar a piscina. Meio depurador, bomba de despejo ou principio dos vasos comunicantes. Utilizar o principio dos vasos comunicantes: atar um peso nos extremos da 
mangueira da depuração que têm o diâmetro mais pequeno e submerge-los na piscina. 

Submergir depois toda a mangueira até evacuar o ar do interior. Debaixo da agua, tape hermeticamente com a mão o extremo livre da mangueira e leve-o ao lugar onde deseja 
esvaziar a piscina. Tirar a mão para a agua começar a correr. Não utilize a água para a rega, já que contém produtos químicos.
2- Limpar todos os componentes da piscina com uma esponja e um produto à base de sabão com pH neutro. Secar e guardar num lugar seco e limpo. Depois de várias montagens 
e desmontagens, é normal que o liner de PVC se dilate e perca elasticidade.
PARA UTILIZAR DE NOVO: Ler novamente as Instruções deste manual desde o princípio.

MEIOS QUÍMICOS: 
Leia com atenção as instruções do fabricante do produto químico. ATENÇÃO: Guarde os produtos químicos num local limpo, seco e fora do alcance das crianças. Importante: Todos 
os produtos utilizados devem ser compatíveis com o liner de P.V.C.
- Primeiro enchimento: Analisar o pH e o Cloro (Cl) da água e ajustar aos níveis óptimos:  pH: 7,2 - 7,6 ; Cloro: 0,5 - 2 ppm.
- Cloragem de choque: Consiste em aumentar o nível de cloro até 20 ppm aprox. para eliminar as bactérias e as algas. Só se deve realizar se a água da piscina vier de rios, 
tanques,... ou quando levar muito tempo sem tratamento.
- Controlos: Revisar pelos menos uma vez por semana os níveis de pH e de Cloro. (Utilize um analisador de Cloro e de pH). Também deverá acrescentar algicida para evitar a formação de 
algas. Nunca tome banho antes de se ter estabilizado o nível de cloro.  Utilize sempre um dosificador flutuante para a dissolução do produto químico (comprimidos). A dosagem 
dos produtos químicos faz-se em função do volume de água da piscina, da frequência dos banhos, das condições climáticas, da temperatura da água e da situação. Mexer sempre 
a água e esperar a dissolução de um produto químico antes de pôr outro. Espere más ou menos 12 h. entre cada ajustamento de pH, de Cloro, ou de anti algas com o sistema 
de filtração em funcionamento.

MEIOS MECÂNICOS: 
Verificar se a junção à piscina do depurador, do skimmer, das válvulas e das mangueiras é correcta. Tenha em conta que quanto mais alta for a temperatura da água mais 
necessitará tempo de filtração. Tempo filtração teórico = Volume de água / caudal do sistema de filtração (em geral 8 h/dia com uma temperatura de água de 21º C), (Ideal: 2 h 
pela manhã - 4 h ao meio dia - 2 h pela tarde).

LIMPA FUNDOS POR ASPIRAÇÃO (MANUAL OU AUTOMÁTICO): 
Só para piscinas com skimmer. Ligar um extremo da mangueira do limpa fundos à varredora e submergi-lo na água para se encher a mangueira. Ligar o outro extremo da 
mangueira à Tampa de Aspiração (TA) e colocá-lo em cima do cesto do skimmer. Pôr em funcionamento o depurador na posição FILTER e começar a limpar o fundo. Especial 
atenção nas zonas com dobras aonde se acumule a sujidade.

LIMPA FUNDOS TIPO VENTURY: 
Acoplar uma mangueira de jardim à cabeça do limpa fundos e introduzi-lo na piscina. Abrir a torneira a uma pressão normal, para a água fluir contra o fundo da piscina, produzindo 
uma corrente ascendente que deposita a sujidade no filtro do limpa fundos.

PROBLEMAS 

Água Turva 

Água Verde 

Água Castanha 

Incrustações
Irritação de olhos e pele. 

Maus odores

CAUSAS 
Filtração pobre. PH alto. Excesso de resíduos 

orgânicos

Formação de algas ou verdim

Presença de Ferro ou Manganésio

Presença de calcário na água

PH desajustado. Excesso de resíduos orgânicos

SOLUÇÕES 

Faça a lavagem do filtro. Adicione CLARIFICANTE em pastilhas num dosificador. Faça uma cloração 
de choque 

Escovar suavemente o fundo da piscina. Analise o PH e ajuste-o ente 7,2 - 7,6. Adicione ALGICIDA 
E CLARIFICANTE LIQUIDO 

Analise o PH e ajuste-o ente 7,2 - 7,6. Faça uma CLORAÇÃO DE CHOQUE. Adicione CLARIFICANTE 
LÍQUIDO. 

Analise o PH e ajuste-o ente 7,2 - 7,6. Adicione uma vez por semana ANTICALCÁRIO 

Analise o PH e ajuste-o ente 7,2 - 7,6. Faça uma CLORAÇÃO DE CHOQUE

Quando a piscina atingir o final da sua vida útil, deverá ser desmontada e os distintos materiais (plástico e aço) segregados e transportados para o Ecoponto especificado pelas autoridades 
locais.
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A C C E S S O R I E S
A C C E S O R I O S
A C C E S S O I R E S
Z U B E H Ö R
A C C E S S O R I
A C C E S S O I R E S
A C E S S Ó R I O S

I NST RUCT I O N S

PA R T E 6
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Kit Bypass

Cleaners / Limpiafondos / Aspirateurs / Bodenreiniger / Plusci-Fundos 
Bodemreinigers / Limpa-Fundos

Heat pumps / Bombas de calor / Pompes à chaleur / Wärmepumpe
Pompas de calore / Warmtepomp / Mombas de calor

Heating systems / Calefacción / Chauffage / Heizung
Riscaldamento / Verwarmin / Aquecimento
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Water Treatment / Tratamiento de agua / Traitment d'eau / Wasseraufbereitung
Trattamento Acqua / Behandeling van het water / Tratamento de água

ISOTHERMIC COVERS - CUBIERTAS ISOTÉRMICAS 
COUVERTURES ISOTHERMES - ISOTHERMISCHE 

ABDECKUNGEN - COPERTURE ISOTERMICI 
ISOTHERMISCHE OVERTREKKEN - COBERTAS 

ISOTERMICAS

WINTER COVERS / CUBIERTAS DE INVIERNO / 
COUVERTURES POUR L'HIVER / 

WINTERABDECKUNGEN / COPERTURE INVERNALI / 
WINTER-OVERTREKKEN / COBERTAS DE INVERNO

COVER ROLLER FOR ABOVE - GROUND POOLS
ENROLLADOR CUBIERTAS DE PISCINAS ELEVADAS

ENROULEUR POUR PISCINES HORS - SOL

FLOOR TAPESTRY 
TAPICES DE SUELO 
TAPIS DE SOL
BODENSCHUTZMATTE
TELO DI PROTEZIONE
TAPETE DE SOLO

Salt chlorinator for above-ground pools
This system disinfects pool water through the electrolysis. It transforms the sodium chloride (salt) 
into chlorine ions. Easy to install. Use only 99 % pure salt.

Clorador de piscina elevadas
Sistema que desinfecta el agua de la piscina convirtiendo por electrolisis el cloruro sódico (sal) 
en iones de cloro. Fácil instalación. Utilizar solo Cloruro sódico con pureza 99%.

Chlorateur pour des piscines hors sol
Système de désinfection de l’eau de la piscine par conversion au procédé d’électrolyse du chlorure
de sodium (sel) en ions de chlore. Installation facile. Utilisé exclusivement avec du chlorure de 
sodium d’une pureté de 99%.

Cloratore per piscine elevate
Sistema che disinfetta l’acqua della piscina convertendo attraverso elettrolisi il cloruro di sodio 
(sale) in ioni cloruro. Facile
installazione. Usare solo cloruro di sodio puro al 99%.

BOTTOM PROTECTIVE BLANKET 
MANTAS PROTECTORAS DE FONDOS 
COUVERTURES DE PROTECTION DU FOND
BODENSCHUTZA ABDECKUNGEN
COPERTO DI PROTEZIONE FONDI
MANTA PROTECTORA DE FUNDOS
BOTTOM PROTECTIVE 
PROTECTOR DE FONDOS 
PROTECTION DU FOND
PROTEZIONE FONDI
PROTECTORA DE FUNDOS

GRE SALT  
SYSTEM

BLUE CONNECT GO



ALUMINIUM

Solar showers / Duchas solares / Douches solaire
Solardusche / Doccia solare / Zonnedouche / Chuveiro solar
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PVC

RESIN
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GUARANTEE CARD  TARJETA DE GARANTIA CERTIFICAT DE GARANTIE GARANTIESCHEIN
BUONO DI GARANZIA CARTÃO DE GARANTIAGARANTIEBEWIJS

GARANZIA - 
In caso di reclami o per assistenza post vendita, conservare il 
manuale  insieme alla prova di acquisto (scontrino).
Qualsiasi richiesta di garanzia deve essere inoltrata on line, tramite la 
pagina web www.grepool.com, allegando lo scontrino.
Possono essere richieste fotogra�e come prova. Non si accetta la 
restituzione della merce salvo previo accordo. Il cliente si farà carico 
di tutte le spese di restituzione della merce (imballaggio e trasporto).

DOPO LA VERIFICA E LA CONSTATAZIONE DI UN DIFETTO DI 
FABBRICAZIONE.
• I prodotti che presentano e�ettivamente dei difetti saranno riparati 
o sostituiti con porto pagato.
La garanzia si limita alla riparazione o alla sostituzione del pezzo 
difettoso. 
Non è contemplata in alcun caso una richiesta di indennizzo o di 
danni.

LA GARANZIA NON È APPLICATA NEI SEGUENTI CASI:
• Utilizzo del materiale in modo non conforme alle nostre istruzioni
• Danni provocati da una manipolazione errata o da un’installazione 
non conforme.

IMPORTANTE:
La società Manufacturas Gre cambia un componente a condizione 
che venga svolta una perizia. Se in seguito alla perizia non viene 
evidenziata nessuna anomalia o mal funzionamento, la società 
Manufacturas Gre si riserva il diritto di fatturare al clienti i costi di 
porto ed eventuali altri.

DURATA DELLA GARANZIA:
Le piscine Gre sono coperte da garanzia legale come previsto dalla 
Legge per la tutela dei consumatori e degli utenti �nali.
Tale garanzia ha una durata di 2 anni a partire dalla data di acquisto 
del prodotto in conformità con i termini previsti dalla stessa. Le 
ricordiamo che per poter usufruire della garanzia occorre presentare 
il giusti�cativo comprovante l’acquisto e/o la consegna del prodotto.
Manufacturas Gre fornisce, inoltre, una garanzia commerciale di 
ulteriori 2 anni con l’acquisto di questo modello di piscina], per un 
totale di 4 anni, esclusivamente sulle parti metalliche della struttura 
della piscina. Suddetta garanzia aggiuntiva non pregiudicherà i diritti 
del consumatore previsti dalla garanzia legale.
Sono esclusi da entrambe le garanzie:
• Il rivestimento ( Liner P. V. C. ) in caso di smontaggio e rimontaggio 
della piscina;
• Le macchie o le scoloriture che possono presentarsi sul rivestimento 
in seguito al suo utilizzo.
• I danni alla piscina derivanti da un’errata preparazione del terreno 
sul quale viene posizionata.
• I danni alla piscina derivanti dall’interramento della stessa.
• Qualsiasi danno alla piscina derivato da un cattivo utilizzo della 
stessa, in conformità con quanto previsto dal manuale di istruzioni.
Sono inoltre escluse dalla garanzia commerciale aggiuntiva tutte le 
parti in plastica, ovvero:
• Il liner o rivestimento
• Le decorazioni
Per bene�ciare della garanzia, la sua piscina deve includere questo 
documento.
 Garanzia valida per piscine vendute dal 1º di Gennaio 2016
• Liner: 2 anni per le giunzioni e la tenuta stagna nelle normali 
condizioni di uso. 
La garanzia non comprende: crepe, rotture, altri tipi di cedimento, 
macchie ( prodotti di trattamento direttamente nell’acqua ), le 
macchie legate al crescere di alghe, le macchie dovute alla 
decomposizione di corpi estranei al contatto con il liner, le macchie e 
lo scolorimento dovuti all’azione di prodotti ossidanti, mantenimen-
to del colore e usura dovuti all’attrito del materiale con diverse 
super�ci, la deformazione del liner che è rimasto senza acqua per più 
di 24 ore ( la piscina non deve mai essere svuotata completamente ).
È obbligatorio conservare l’etichetta con il numero di serie del liner 
presente nel prodotto e nel suo imballaggio. Per qualsiasi eventuale 
domanda di assunzione di garanzia, sarà richiesto di mostrare il liner.
• Sistema di �ltrazione: 
La pompa ha tiene una garanzia di 2 anni ( problema elettrico ) nelle 
normali condizioni di uso. 
La garanzia non comprende: la rottura di pezzi ( base della pompa /
deposito di terra, copertura del pre-�ltro, sportello multi 
direzionale...), il deterioramento dovuto a una connessione difettosa, 
l’uso della pompa a secco, il deterioramento per abrasione o 
corrosione ( il sistema di �ltrazione deve essere collocato in un luogo 
fresco e asciutto, al riparo da spruzzi d’acqua ).
• Altri componenti: 2 anni

SONO ESCLUSI DALLA GARANZIA:
− Tagli nel liner
− Montaggio e connessione della �ltrazione
− Il montaggio
− Il riempimento d’acqua
− Il posizionamento dei bordi
− L’invernaggio
− La manutenzione

GARANZIA:
La garanzia è valida nei paesi membri della Unione Europea, UK e 
Svizzera.
Gre o�re al compratore - a parte dei diritti di garanzia che le 
corrispondono secondo la legge verso il venditore e senza limitarli - 
un diritto secondo le condizioni dei seguenti obblighi garantiti per i 
prodotti nuovi.

IT GARANTIE - 
Voor iedere claim of after-sales service, uw handleiding met het aankoopbewijs 
( factuur, kassabon ) gereedhouden.
Elke aanspraak op garantie zal onderwerp zijn van een online declaratie, via de website 
www.grepool.com, tezamen met het aankoopbewijs.
Er kunnen foto’s worden verlangd ter justi�catie. Er worden geen geretourneerde goe-
deren geaccepteerd zonder goedkeuring vooraf. De klant zal verantwoordelijk zijn voor
alle kosten bij het retourneren van goederen ( verpakking enverzending ).

NA VERIFICATIE EN CONTRA-EXPERTISE VAN EEN FABRICAGEFOUT.
• De producten die daadwerkelijk defecten vertonen worden gerepareerd of tegen ver-
zendkosten vervangen
De garantie beperkt zich tot reparatie of vervanging van het defecte onderdeel. In geen 
geval wordt er een vergoeding gegevenvoor geleden schade en ongemakken.

DE GARANTIE IS NIET VAN TOEPASSING IN DE VOLGENDE SITUATIES:
• Gebruik van materialen die niet overeenkomen met onze instructies.
• Schade die is veroorzaakt door verkeerde behandeling of onjuiste installatie.

BELANGRIJK:
Het bedrijf Manufacturas Gre ruilt onderdelen voor andere voor expertise. 
Als bij expertise geen afwijking, storing of defect wordt gevonden, behoudt het bedrijf 
Manufacturas Gré zich het recht voor om de verzend- en andere kosten in rekening te 
brengen bij de klant.

DUUR VAN DE GARANTIE:
De zwembaden van Gre zijn onderworpen aan de wettelijke garantie, zoals is vastgelegd
in de Algemene Wet ter bescherming van consumenten en gebruikers, gedurende 2 jaar
vanaf de datum van aankoop, en in overeenstemming met de bijbehorende aankoopvo-
orwaarden. We herinneren u eraan dat u het bewijs van aankoop en/of a�evering van 
het product moet kunnen tonen opdat de garantie van toepassing zal zijn.
Manufacturas Gre geeft daarnaast ook een additionele commerciële garantie van 2 jaar 
op dit model zwembad], dat wil zeggen, voor in totaal van 4 jaar, uitsluitend met betrek-
king tot de metalen onderdelen van de zwembadopbouw. 
Deze additionele commerciële garantie heeft geen invloed op de rechten van de consu-
ment onder de wettelijke garantie.
Uitgesloten van beide garanties zijn:
• Het overtrek (pvc liner) in het geval dat het zwembad wordt gedemonteerd en opnie-
uw gemonteerd;
• Vlekken of verkleuringen die op de liner kunnen verschijnen ten gevolge van het ge-
bruik;
• Schade aan het zwembad als gevolg van een slechte voorbereiding van het terrein wa-
arin het wordt geplaatst.
• Schade aan het zwembad die ontstaat bij het verdiept aanleggen ervan.
• Alle schade aan het zwembad die is ontstaan door het verkeerde gebruik ervan, niet in 
overeenstemming van de handleiding.
Eveneens uitgesloten van de additionele commerciële garantie zijn alle plastic onderde-
len, oftewel:
• Liner of overtrek
• De verfraaiende onderdelen
Om gebruik te kunnen maken van de garantie, moet uw zwembad vergezeld gaan van 
dit document. Garantie is geldig voor zwembaden verkocht vanaf 1 januari 2016.
• Liner: 2 jaar op de naden en waterdichtheid onder normale gebruiksomstandigheden. 
Uitgesloten van garantie:
winkelhaken, gaten, scheuren, vlekken ( producten voor directe waterbehandeling ), 
vlekken die ontstaan door algengroei, vlekken die ontstaan door de decompositie van 
vreemde lichamen die in contact zijn met de liner, vlekken en verkleuringen ten gevol-
ge van contact met oxidatiemiddelen, kleuronderhoud en slijtage ten gevolge van het 
vastzetten van het materiaal op verschillende oppervlakken, vervorming van de liner 
indien deze meer dan 24 uur zonder water heeft gestaan ( maak het zwembad nooit 
helemaal leeg ).
Het is verplicht het etiket te bewaren met het serienummer van de liner dat op het pro-
duct te vinden is en in de verpakking.  Bij alle eventuele verzoeken van aanspraak op de 
garantie, wordt om een monster van de liner gevraagd.
• Filtergroep: De pomp heeft een garantie van 2 jaar ( elektrische problemen ) bij norma-
le gebruiksomstandigheden. Uitgesloten van garantie: gebroken onderdelen ( voet van 
de pomp/zandreservoir, cover voor�lter, multidirectionele afsluiter,...) schade ten gevol-
ge van defecte verbinding, gebruik maken van de pomp zonder water, schade als gevolg 
van slijtage of corrosie ( de �ltergroep moet zich bevinden op een koele droge plaats, 
beschermd tegen opspattend water, ).
• Andere onderdelen: 2 jaar.

UITGESLOTEN VAN DE GARANTIE:
- De afsnijdingen in de liner
- De montage en de aansluiting van de �ltering
- De montage
- Het vullen met water
- De plaatsing van de randen
- Winterklaar maken
- Het onderhoud

GARANTIE:
De garantie is geldig voor alle lidstaten van de Europese Unie, UK en Zwitserland
Gre biedt de koper –naast de rechten op garantie die men volgens de wet heeft 
tegenover de verkoper en zonder beperking daarop – hetrecht op nieuwe produc-
ten volgens de voorwaarden van de volgende gegarandeerde verplichtingen.

NL GARANTIA - 
Para qualquer reclamação ou serviço pós-venda, conserve o seu manual  com 
o comprovativo de compra ( ticket de caixa ).
Qualquer reclamação de garantia deverá ser objeto de uma declaração online, no 
site www.grepool.com, juntamente com o comprovativo de compra.
Podem ser requeridas fotogra�as para justi�cá-lo. Não será aceite nenhuma devo-
lução de mercadoria sem acordo prévio. O cliente assumirá os custos de todas as 
devoluções de mercadoria ( embalagem e transporte ).

APÓS A VERIFICAÇÃO E A CONSTATAÇÃO DE UM DEFEITO DE FABRICO.
• Os produtos que efetivamente apresentem defeitos serão reparados ou substi-
tuídos com os portes pagos.
A garantia limita-se à reparação ou à substituição da peça defeituosa. 
Em nenhum caso, implicará uma ação de indemnização ou de perdas e danos.

A GARANTIA NÃO SERÁ APLICADA NAS SITUAÇÕES SEGUINTES:
• Utilização de materiais não conformes às nossas instruções.
• Danos causados por um manuseamento errado ou por uma instalação não conforme.

IMPORTANTE:
A sociedade Manufacturas Gré substitui componentes em troca de outros para a sua 
peritagem. Se depois da peritagem não for detetada qualquer anomalia ou disfunção, 
a sociedade Manufacturas Gre reservar-se-á o direito de faturar os custos de portes e 
outros diversos ao cliente.

DURAÇÃO DA GARANTIA:
As piscinas Gre estão sujeitas à garantia legal, estabelecida pela Lei Geral para a 
Defesa dos Consumidores e Usuários, de 2 anos a partir da data da compra, e confor-
me os termos da mesma. Lembramos que para que a garantia seja aplicável deverá
apresentar o documento comprovativo da compra e/ou entrega do produto.
Além disso, a Manufacturas Gre outorga uma garantia comercial de 2 anos adicionais 
para este modelo de piscina. Oferecese portanto uma garantia total de 4 anos, exclu-
sivamente no que diz respeito às peças metálicas da estrutura da piscina. A referida 
garantia comercial adicional não afetará os direitos do consumidor de acordo com a 
garantia legal.
Excluem-se de ambas as garantias:
• A cobertura (Liner P.V.C.) em caso de desmontagem e nova montagem da piscina;
• As manchas ou decolorações que puderem surgir na cobertura na sequência do seu 
uso;
• Os danos na piscina que resultem de uma má preparação do terreno em que esta 
seja colocada.
• Os danos na piscina resultantes do enterramento da mesma.
• Qualquer dano na piscina resultante do mau uso da mesma, em conformidade com 
o manual de instruções.
Excluem-se também da garantia comercial adicional todas as peças de plástico, isto é:
• O liner ou cobertura
• As peças embelezadoras
Para ser bene�ciário desta garantia, este documento deve estar incluido dentro da 
sua piscina, juntamente com o manual de instruções. 
Garantía válida pata piscinas vendidas a partir do dia 1 de Janeiro de 2016.
• Liner: 2 anos para as costuras e a estanqueidade numas
condições de uso normal. Não entram na garantia: os rasgões, os buracos, as roturas, 
as manchas ( produtos de tratamento diretamente na água ), as manchas vinculadas 
ao crescimento de algas, as manchas relacionadas com a decomposição de corpos es-
tranhos em contacto com o liner, as manchas e as decolorações resultantes da ação 
dos produtos oxidantes, a manutenção da cor e o desgaste devidos à fricção do mate-
rial sobre diversas superfícies, a deformação do liner que foi deixado mais de 24 horas 
sem água (nunca esvazie a piscina por completo).
É obrigatório guardar a etiqueta com o número de série do liner presente no produto 
e na sua embalagem. Para qualquer eventual requerimento de concessão de garantia, 
uma amostra do liner será exigida.
• Grupo de �ltração: a bomba tem uma garantia de 2 anos ( problema elétrico ) em 
condições normais de utilização. Não entram na garantia: a rotura de peças ( base da 
bomba/depósito de areia, cobertura do pré-�ltro, válvula multidirecional... ), a deteri-
oração devida a uma conexão defeituosa, o uso da bomba a seco, a deterioração por 
abrasão ou por corrosão ( o grupo de �ltração deve ser colocado num local fresco e 
seco, resguardado de salpicos de água ).
• Outros componentes: 2 anos.

SÃO EXCLUÍDOS DA GARANTIA:
- Os cortes no liner
- A montagem e a conexão da �ltração
- A ensambladura
- O enchimento de água
- A colocação dos bordos
- A hibernação
- A manutenção

SERVIÇO PÓS-VENDA SEM GARANTIA:
A garantia é válida nos países membros da UE, UK e na Suiça.
A Gre oferece ao comprador – além dos direitos de garantia que lhe correspondem 
por lei perante o vendedor e sem limitá-los – um direito de acordo às condições das 
seguintes obrigações garantidas para produtos novos
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We reserve the right to change all or part of the articles or contents of this document, without prior notice
Nos reservamos el derecho de cambiar total o parcialmente las características de nuestros artículos o el contenido de este documento sin previo aviso

Nous nous réservons le droit de modifier totalement ou en partie les caractéristiques de nos articles ou le contenu de ce document sans préavis
Wir behalten uns das Recht vor, die technischen Daten unserer Artikel oder den Inhalt dieses Dokumentes ohne vorherigen Hinweis ganz oder teilweise zu ändern

Ci riserviamo il diritto di cambiare totalmente o parzialmente le caratteristiche tecniche dei nostri prodotti ed il contenuto di questo documento senza nessun preavviso
Wij behouden ons het recht voor geheel of gedeeltelijk de kenmerken van onze artikelen of de inhoud van deze handleiding zonder voorafgaand bericht te wijzigen

Reservamo-nos o direito de alterar, total ou parcialmente, as características dos nossos artigos ou o conteúdo deste documento sem aviso prévio

ENGUARANTEE - 
Keep your manual with  the purchase justi�cation (payment receipt) 
for any type of reclamation.
Any reclamation against guarantee should be made by an online declaration, via the 
www.service-gre.com website, together with receipt of purchase.
You may be asked for photographs to justify the claim.
No returns of material will be accepted without previous agreement. 
The client will support all costs of all returns of goods, (packaging and transport).

AFTER VERIFICATION AND CONFIRMATION OF A MANUFACTURING DEFECT
• The products that e�ectively show defects will be repaired or will be replaced free of 
transport costs.
The guarantee is limited to the repair or replacement of the defective part. It does not 
include, under any circumstance, the payment of compensation for harm and damages.

THE GUARANTEE IS NOT APPLICABLE IN THE FOLLOWING SITUATIONS:
• Use of materials that do not comply to our instructions.
• Damages caused by mishandling or an installation not complying with the instructions.

IMPORTANT:
Manufacturas Gre interchanges components in exchange for others to be veri�ed.
If, after the veri�cation no anomaly or dysfunction is detected, Manufacturas Gré reserves 
the right to invoice the client for the cost for transport and other diverse expenses.

DURATION OF THE GUARANTEE:
Gre pools are subject to the legal 2- years guarantee established by the General 
Consumers and Users Defence Act counting from the date of purchase and according to 
the terms of the same. We remind you that for the guarantee to be applicable the 
purchase receipt should be presented and/or the return of the product.
Manufacturas Gre also grant an additional 2-year commercial guarantee for this pool 
model, that is to say making a total of 4 years, exclusively regarding the metallic parts of 
the pool structure. This additional commercial guarantee will not a�ect the rights of the 
consumer according to the legal guarantee.
The following is excluded from both guarantees:
• The PVC Liner, in the case of disassembly and re-assembly of the pool
• Stains or decolouring that can appear in the liner due to its use
• Damages to the pool derived from poor ground preparation where the pool is located
• Damage to the pool derived from burial of the same
• Any damage to the pool derived from misuse of the same, according to the instruction 
manual
Likewise, all plastic parts are excluded from the additional commercial guarantee, that is 
to say:
• The liner
• Any decorative part
To be able to bene�t from the guarantee, your pool should include this document. 
Guarantee valid for pools sold after 1 January 2016.
• Liner: 2 years for the seams and water tightness in normal conditions of use. 
The guarantee does not include: Ripping, tears, breakages, stains ( caused by pouring 
treatment products directly into the water ), stains linked to the growth of algae, stains 
related to the decomposition of foreign bodies in contact with the liner, stains and 
decolouring resulting from the action of oxidising products, colour maintenance and 
wear due to friction of the
material over diverse surfaces. Deformation of the liner that has been left without water 
for 24 hours (never completely empty the pool).
You should keep the label with the serial number of the liner that is on the product and 
on its packaging. This number and a sample of the liner will be required for any eventual
reclamation against the guarantee.
• Filter group: The pump has 2 years guarantee (electrical problem ), in normal conditions 
of use. The guarantee does not cover breakage of parts (pump base/sand deposit, 
pre-�lter cover, multi-directional trap...), wear due to a poor connection, use of the pump 
without water, wear due to abrasion or corrosion ( the �lter group should be located in a 
cool and dry position, kept protected from water splashing ).
• Other components: 2 years.

THE FOLLOWING IS NOT INCLUDED IN THE GUARANTEE:
- Cuts in the liner
- The assembly and �lter connection
- The assembly
- The �lling with water
- Installation of the edges
- The wintering
- Maintenance

AFTER SALES SERVICE WITHOUT GUARANTEE:
The guarantee is valid in all the UE countries, UK and Switzerland.
GRE o�ers the buyer -in addition to the rights of guarantee from the seller that 
correspond by law and without limiting them- an additional right according to the 
conditions of the following obligations guaranteed for new products.

ESGARANTÍA - 
Para cualquier reclamación o servicio posventa, guarde su manual con el justi�cante de 
compra (ticket de caja).
Para cualquier demanda de garantía deberá ponerse en contacto a través de nuestra web:
www.service-gre.com, junto con el justi�cante de compra. Se pueden solicitar fotografías para 
justi�carlo. No se aceptará ninguna devolución de mercancía sin acuerdo previo. 
El cliente correrá con los costes de todas las devoluciones de mercancía(embalaje y transporte).

TRAS LA VERIFICACIÓN Y LA CONSTATACIÓN DE UN DEFECTO DE FABRICACIÓN.
• Los productos que efectivamente presenten defectos se repararán o se sustituirán con los portes 
pagados.
La garantía se limita a la reparación o a la sustitución de la pieza defectuosa. 
No implica en ningún caso una demanda de indemnizaciones o de daños y perjuicios.

NO SE APLICA LA GARANTÍA EN LAS SIGUIENTES SITUACIONES:
• Utilización de materiales no conformes a nuestras instrucciones.
• Daños provocados por una manipulación errónea o de una instalación no conforme.

IMPORTANTE:
La sociedad Manufacturas Gre intercambia componentes a cambio de otros para su peritaje.
Si después del peritaje no se detecta ninguna anomalía o disfunción, la sociedad Manufacturas 
Gre se reserva el derecho de facturar los costes de portes y otros diversos al cliente.

DURACIÓN DE LA GARANTÍA:
Las piscinas Gre están sometidas a la garantía legal que establece la Ley General para la Defensa 
de los Consumidores y Usuarios, de 2 años desde la fecha de su compra, y conforme a los térmi-
nos de la misma. Les recordamos que para que la garantía resulte aplicable deberá de presentar 
el documento acreditativo de la compra y/o entrega del producto.
Manufacturas Gre otorga además una garantía comercial de 2 años adicionales para este modelo
de piscina, es decir, de un total de 4 años, exclusivamente respecto de las piezas metálicas de la 
estructura de la piscina. Dicha garantía comercial adicional no afectará a los derechos del consumi-
dor conforme a la garantía legal.
Están excluidos de ambas garantías:
• La Funda (Liner P.V.C.) en caso de desmontaje y nuevo montaje de la piscina;
• Las manchas o decoloraciones que puedan aparecer en la funda derivada de su uso;
• Los daños en la piscina que se deriven de una mala preparación del terreno en que ésta se ubique.
• Los daños en la piscina derivadas del entierro de la misma.
• Cualquier daño en la piscina derivado del mal uso de la misma, de conformidad con el manual de 
instrucciones.
Asimismo estarán excluidos de la garantía comercial adicional todas las piezas de plástico, es decir:
• El liner o funda
• Las piezas embellecedoras
Para bene�ciarse de la garntía, su piscina debe incluir este documento. 
Garantía válida para piscinas vendidas desde el 1 de enero de 2016.
• Liner: 2 años para las costuras y la estanqueidad en unas condiciones de uso normal. 
No entran en garantía: 
Los desgarrones, los rotos, las roturas, las manchas ( productos de tratamiento directamente en el 
agua ), las manchas vinculadas al crecimiento de algas, las manchas relacionadascon la descompo-
sición de cuerpos extraños en contacto con el liner, las manchas y las decoloraciones resultantes de 
la acción de los productos oxidantes, el mantenimiento del color y el desgaste debidos a la �cción 
del material sobre diversas super�cies. La deformación del liner que se ha dejado más de 24 horas 
sin agua ( no vacíe la piscina por completo nunca ).
Es obligatorio guardar la etiqueta con el número de serie del liner presente en el producto y en su 
embalaje. 
Para cualquier solicitud eventual de asunción de garantía, se exigirá una muestra del liner.
• Grupo de �ltración: La bomba tiene una garantía de 2 años ( problema eléctrico ) en condiciones 
normales de uso. 
No entran en garantía: la rotura de piezas (base de la bomba/depósito de arena, cubierta del pre-
�ltro, trampilla multidireccional...) el deterioro debido a una conexión defectuosa, el uso de la bom-
ba en seco, el deterioro por abrasión o por corrosión ( el grupo de �ltración debe situarse en un lu-
gar fresco y seco, resguardado de salpicaduras de agua ).
• Otros componentes: 2 años.

ESTÁN EXCLUIDOS DE LA GARANTÍA:
- Los cortes en el liner
- El montaje y la conexión de la �ltración
- El ensamblado
- El llenado de agua
- La colocación de los bordes
- El invernaje
- El mantenimiento

ALCANCE GEOGRÁFICO DE LA GARANTÍA:
La garantía es válida para todos los países miembros de la 
Unión Europea, UK y Suiza.
Gre ofrece al comprador – además de los derechos de garantía 
que le corresponden por ley ante el vendedor y sin limitarlos – 
un derecho según las condiciones de las siguientes obligaciones 
garantizadas para productos nuevos.

GUARANTEE CARD  TARJETA DE GARANTIA CERTIFICAT DE GARANTIE GARANTIESCHEIN
BUONO DI GARANZIA CARTÃO DE GARANTIAGARANTIEBEWIJS
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MANUFACTURAS GRE S.A.
Aritz Bidea, 57  BELAKO INDUSTRIALDEA,

APARTADO 69, 48.100 - MUNGUIA (VIZCAYA) ESPAÑA.
Telf.: (34) 94 674 11 16 (8 líneas)  Fax: (34) 94 674 17 08

e-mail: gre@gre.es   http://www.grepool.com

EMPRESA ADHERIDA
ARBITRAJE DE CONSUMO

GUARANTEE CARD  TARJETA DE GARANTIA CERTIFICAT DE GARANTIE GARANTIESCHEIN
BUONO DI GARANZIA CARTÃO DE GARANTIAGARANTIEBEWIJS

FRGARANTIE - 
Pour toute réclamation/SAV, conservez votre notice avec le  preuve d’achat  ( ticket 
de caisse).
Toute demande de garantie devra faire l’objet d’une déclaration en ligne sur le site:
www.grepool.com, accompagnée de la preuve d’achat.
Des photos pourront être demandées pour justi�catif.
Aucun retour de marchandise ne sera accepté sans accord préalable. 
Tout retour de marchandise est à la charge du client ( emballage et transport ).

APRES VERIFICATION ET CONSTATATION D’UN DEFAUT DE FABRICATION :
• Les produits e�ectivement défectueux seront réparés ou échangés et remplacés en port 
payé.
La garantie se limite à la réparation ou au remplacement de la partie défectueuse.  
Elle n’implique en aucun cas une demande d’indemnités ou de dommages et intérêts.

LA GARANTIE NE S’APPLIQUE PAS DANS LES CAS SUIVANTS :
• Utilisation du matériel non conforme à nos instructions.
• Dommages provoqués par une mauvaise manipulation ou un montage non conforme.

IMPORTANT :
La société Manufacturas Gre e�ectue des échanges de composants contre reprise pour 
expertise.
Si , après expertise, aucune anomalie ou dysfonctionnement n’est avéré, la société Manufac-
turas Gre se réserve le droit de facturer les frais de port et autres frais divers au client.

DURÉE DE LA GARANTIE :
Les piscines Gre sont soumises à la garantie légale établie par la loi générale concernant la 
protection des consommateurs et utilisateurs, c’est-à-dire 2 années depuis la date d’achat et 
d’après les conditions de cette dernière. Nous vous rappelons que pour que la garantie soit 
applicable, il est nécessaire de présenter le document certi�ant l’achat et/ou la livraison du
produit.
Manufacturas Gre fournit par ailleurs une garantie commerciale de 2 années supplémentai-
res pour ce modèle de piscine, ce qui représente un total de 4 années, uniquement en ce qui 
concerne les pièces métalliques de la structure de la piscine.
Cette garantie commerciale supplémentaire n’a aucun e�et sur les droits du consommateur 
par rapport à la garantie légale.
Les éléments exclus des deux garanties sont les suivants :
• L’enveloppe (liner PVC) en cas de démontage et de nouveau montage de la piscine ;
• Les taches ou décolorations pouvant apparaître sur l’enveloppe en raison de l’usage ;
• Les dommages dans la piscine dérivés d’une mauvaise préparation du terrain où cette 
dernière est installée.
• Les dommages dans la piscine dérivés de l’enterrement de cette dernière ;
• Tout dommage dans la piscine dérivé d’une mauvaise utilisation de cette dernière, d’après 
la notice.   D’autre part, toutes les pièces en plastique sont exclues de la garantie 
commerciale supplémentaire, par exemple :
• Le liner ou enveloppe
• Les éléments enjoliveurs
Pour béné�cier de la garantie, votre piscine doit inclure ce document. 
Garantie valide pour les piscines vendues depuis le 1 janvier 2016.
• Le liner : 2 ans sur les soudures et l’étanchéité, dans les conditions d’un usage normal. 
Ne sont pas garantis : Les accrocs, trous, déchirures, tâches ( produits de traitement 
directement dans l’eau ), tâches liées au développement d’algues, tâches liées à la 
décomposition de corps étrangers en contact avec le liner, tâches et décolorations résultant 
de l’action 
de produits oxydants, tenue de couleur et l’usure due au frottement de la matière sur divers 
surfaces. Les déformations du liner resté plus de 24h sans eau ( ne vidangez jamais 
complètement votre piscine ). Il est impératif de conserver l’étiquette du numéro de série du 
liner présent sur le produit et son emballage. Pour toute demande éventuelle de prise en 
garantie, un échantillon du liner sera demandé.
• Groupe de �ltration : La pompe est garantie 2 ans ( problème électrique ) dans les 
conditions d’un usage normal. 
Ne sont pas garantis : la casse des pièces ( socle de pompe/cuve à sable, couvercle de pré 
�ltre, vanne multivoies …), la détérioration due à un branchement défectueux, l’utilisation 
de la pompe à sec, la détérioration par abrasion ou corrosion ( le groupe de �ltration 
doit-être placé dans un local frais et sec, à l’abri des projections d’eau ).
• Les autres composants : 2 ans.

SONT EXCLUS DE LA GARANTIE :
- La découpe du liner
- Le collage et branchement de la �ltration
- L’assemblage
- La mise en eau
- La pose des margelles
- L’hivernage
- L’entretien

GARANTIE :
La garantie est valide dans les pays membres de la communauté européenne, UK et en 
Suisse.
Gre o�re à l’acheteur - en plus des droits de garantie qui lui correspondent par la loi au 
vendeur et sans les limiter - un droit dont les conditions des obligations garanties suivantes 
pour les nouveaux produits.

DEGARANTIE - 
Für etwaige Beanstandungen oder Kundendienst bewahren Sie Ihr Handbuch mit dem 
Kaufbeleg (Quittung) auf.
Jegliche Garantieansprüche müssen online auf der Webseite: 
www.grepool.com/de/kundenservice, zusammen mit dem Kaufbeleg, geltend gemacht 
werden. Es können Fotos angefordert werden, um diesen Anspruch zu rechtfertigen. 
Eine Warenrücknahme ohne vorhergehende Vereinbarung wird nicht akzeptiert. 
Der Kunde trägt die Kosten für alle Warenrücksendungen ( Verpackung und Transport ).
NACH PRÜFUNG UND FESTSTELLUNG EINES FABRIKATIONSFEHLERS.
• Produkte, die tatsächlich Fehler aufweisen, werden repariert oder frachtfrei ersetzt.
Die Garantie ist auf die Reparatur oder den Ersatz des fehlerhaften Teils begrenzt. 
Sie bedeutet auf keinen Fall eine Schadensersatzforderung.
IN FOLGENDEN FÄLLEN KOMMT DIE GARANTIE NICHT ZUM EINSATZ:
• Einsatz von Material, das nicht unseren Vorgaben entspricht
• Schäden, die durch unsachgemäße Handhabung oder nicht vorschriftsmäßige Montage 
verursacht werden
• Die Wartungsanweisungen wurden nicht eingehalten
• Unsachgemäße oder falsche Anwendung der Chemie
WICHTIG:
Das Unternehmen Manufacturas Gre tauscht Bauteile gegen andere aus, um ein Gutachten 
zu erstellen. Sollte nach Erstellung des Gutachtens keine Abweichung oder Fehlfunktion 
entdeckt werden, so behält sich das Unternehmen Manufacturas Gré das Recht vor, Trans-
portkosten und sonstige Gebühren dem Kunden in Rechnung zu stellen.
LAUFZEIT DER GARANTIE UND GARANTIEBEDINGUNGEN:
Die Schwimmbäder Gre unterliegen den allgemeinen gesetzlichen Garantien in den allge-
meinen Gesetzen zum Schutz der Verbraucher und Benutzer, in diesem Sinne beläuft sie sich
auf 2 Jahren ab dem Kaufdatum. Wir möchten Sie daran erinnern, dass die Garantie nur ange-
wendet werden kann, wenn Sie eine gültige Bescheinigung für den Kauf und/oder der Liefe-
rung der Ware präsentieren können.
Manufacturas Gre gewährt zudem eine kommerzielle Garantie von 2 weiteren Jahren für di-
eses Schwimmbad Modell, d.h. insgesamt 4 Jahre ausschließlich der Metallteilen der Struk-
tur des Schwimmingpools. Diese zusätzliche kommerzielle Garantie hat keine Auswirkungen 
auf die Rechte des Verbrauchers gemäß der gesetzlichen Garantie.
In beiden Garantien sind ausgeschlossen:
• Die Verkleidung (Liner S.V.C.) im Falle einer Demontage und einer neuen Montage des Sch-
wimmbads;
• Flecken oder Farbveränderungen, die in der Verkleidung aufgrund ihrer Verwendung auftre-
ten, können;
• Die Schäden am Schwimmbad, hervorgerufen durch eine schlechte Vorbereitung des Gelän-
des auf dem das Schwimmbad aufgebaut wurde.
• Die Schäden im Schwimmbad, die durch eine Einbettung entstanden.
• Jeder Schaden am Schwimmbad, der durch eine falsche Benutzung entstanden ist, gemäß 
der Betriebsanleitung. Des weiteren sind alle Kunststo�teile aus der zusätzlichen kommerzi-
ellen Garantie ausgeschlossen, d.h.:
• Der Liner oder die Verkleidung,
• Alle Verzierungsteile
Um Ihre Garantie in Anspruch nehmen zu können, müssen Sie in Besitz dieses Dokument se-
in (Das Dokument muss sich unter der Papiere Ihres Schwimmbeckens be�nden) Die Garan-
tie ist gültig nur für Schwimmbecken, die ab 1. Januar 2016 verkauft worden sind.
• Liner: 2 Jahre auf Nähte und die Wasserfestigkeit unter normalen Nutzungsbedingungen. 
Folgendes fällt nicht unter die Garantie:
Risse, Löcher, Bruchstellen, Flecken ( Produkte zur Aufbereitung direkt im Wasser ), Flecken 
aufgrund des Wachstums von Algen, Flecken in Zusammenhang mit der Au�ösung von Fre-
mdkörpern in Kontakt mit dem Liner, Flecken und Entfärbungen infolge der Wirkung oxidie-
render Produkte, der Erhaltung der Farbe und der Abnutzung aufgrund der Reibung des Ma-
terials an verschiedenen Ober�ächen, Verformungen des Liners, der länger als 24 Stunden
ohne Wasser zurückblieb (leeren Sie den Pool nie vollständig).
Es ist obligatorisch, das Etikett mit der Seriennummer des Liners aufzubewahren, das am Pro-
dukt und in der Verpackung klebt. 
Für etwaige Anträge auf Übernahme der Garantie ist eine Probe des Liners erforderlich.
• Filteranlage: Die Pumpe hat eine Garantie von 2 Jahren ( bei elektrischem Problem ) unter 
normalen Nutzungsbedingungen.
Nicht unter die Garantie fallen: das Brechen von Teilen ( Sockel der Pumpe/Sandbehälter, Ab-
deckung des Vor�lters, richtungsunabhängige Klappe, …), Beschädigung durch fehlerhaften 
Anschluss, die Nutzung der Pumpe im Trockenen, Beschädigung durch Abnutzung oder Ko-
rrosion (die Filteranlage muss an einem frischen und trockenen Ort 
und vor Wasserspritzern geschützt aufgestellt werden).
• Andere Bauelemente: 2 Jahre.
VON DER GARANTIE AUSGESCHLOSSEN SIND:
- Schnitte im Liner
- Montage und Anschluss der Filteranlage
- Zusammenbau
- Die Befüllung mit Wasser
- Die Positionierung der Handläufe
- Das Überwintern
- Die Instandhaltung

RÄUMLICHER GELTUNGSBEREICH DER GARANTIE: 
Räumlicher geltungsbereich der garantie: EU-Mitgliedsländer, UK und die Schweiz
Gre bietet dem Kunden – zusätzlich zu den dem Kunden gesetzlich und ohne Einschränkung 
entsprechenden Gewährleistungsrechten – ein Recht unter den Bedingungen der folgenden 
garantierten Verp�ichtungen für neue Produkte an.

4 AÑOS
ANS
YEARS

GARANTÍA
en estructura metálica

GARANTIE
sur la structure acier

WARRANTY
on the metallic structure


